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Programa  Curso    de  Francês  
2º  Semestre  de  2022  

 

 

Nome do curso:  

A interculturalidade por meio de vlogs: curso de formação para professores de francês 

 

Apresentação do curso: 

O presente curso tem como objetivo oferecer a futuros professores de francês uma 

reflexão e discussão didático-metodológica sobre a utilização de vlogs (considerados, 

aqui, como suportes didáticos autênticos multimodais online), para o desenvolvimento da 

abordagem intercultural em sala de aula. Em um primeiro momento, relacionaremos 

os aspectos teóricos da abordagem intercultural ao contexto de ensino dos professores de 

Francês como Língua Estrangeira (FLE). Em seguida, o estudo dos vlogs como suportes 

didáticos autênticos levarão os participantes a identificar o gênero, seus aspectos 

multimodais, a realizar uma análise pré-pedagógica e outros aspectos. Finalmente, os 

participantes poderão elaborar unidades didáticas relacionadas ao desenvolvimento da 

competência intercultural. Eles criarão, assim, em um ambiente de colaboração, um 

repertório de atividades a serem utilizadas em sala de aula a partir das reflexões feitas ao 

longo do curso.  

 

Carga horária: 30 horas (10 encontros síncronos de 3 horas cada) 

 

Datas: de setembro a novembro, aos sábados, das 9h às 12h. O curso será oferecido na 

modalidade remota.  

Datas dos encontros: 17/09, 24/09, 01º/10, 08/10, 15/10, 22/10, 29/10, 05/11, 12/11, 

19/11. 

 



 

  

  
Universidade  de  São  Paulo  

Faculdade  de  Filosofia,  Letras  e  Ciências  Humanas   
Av.  Prof.  Lineu  Prestes  nº  159  -­  CCJ  -­  Sala  05  -­  CEP:  05508-­000 

Cidade  Universitária  –  São  Paulo-­SP  
Site:  www.clinguas.fflch.usp.br  –  Tel.:  (11)  3091.2416  

2 
 
Público-alvo: estudantes de Letras - habilitação em língua francesa da Faculdade de 

Filosofia, Letras e Ciências Humanas da Universidade de São Paulo (FFLCH-USP), que 

já tenham cursado a disciplina Francês V e, preferencialmente, tenham iniciado a 

modalidade de Licenciatura.  

 

Pré-requisitos: 

•   Os estudantes de Letras Francês devem enviar seu histórico escolar atestando a 

conclusão da disciplina Francês V; 

•   Um certificado de conhecimento em língua francesa equivalente ao B1 (ou 

superior) do Quadro Europeu Comum de Referência (QECR) também será aceito.  

 

Número de vagas: 25 vagas 

 

Modalidade: curso remoto, ministrado pela plataforma Zoom. 

 

Objetivos:  

•   Discutir sobre os aspectos teórico-metodológicos que envolvem os conceitos de 

língua-cultura e da abordagem intercultural para o ensino e aprendizagem da 

língua francesa; 

•   Identificar as características dos vlogs, suportes didáticos autênticos multimodais, 

e seu uso em aulas de língua francesa; 

•   Refletir sobre o desenvolvimento da competência intercultural, com base nos 

aspectos culturais presentes nos vlogs apresentados; 

•   Elaborar unidades didáticas para o ensino do francês, considerando os suportes 

didáticos autênticos multimodais apresentados; 

•   Refletir em que medida a competência intercultural contribui para a formação de 

professores de francês.  

 

Justificativa: 
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O curso foi configurado para permitir que os participantes, futuros professores de língua 

francesa, conheçam a abordagem intercultural e reflitam sobre as questões didático-

metodológicas relacionadas a tal abordagem, desenvolvendo e elaborando unidades 

didáticas.  Ainda, os participantes serão envolvidos na análise pré-pedagógica de suportes 

didáticos autênticos multimodais (vlogs), bem como na reflexão do emprego de tais 

suportes em sala de aula de Francês como Língua Estrangeira (FLE), especialmente no 

que concerne os aspectos culturais neles apresentados para o desenvolvimento da 

abordagem intercultural.  

 

Metodologia: aulas expositivas, trabalho em pequenos grupos e individual. O curso será 

ministrado em língua francesa.  

 

 

 

 

Programa do curso 

 

1 Primeiro encontro: Apresentação do curso 

1.1 Sensibilização aos aspectos sociais, aspectos cotidianos e figuras icônicas da cultura; 

1.2 Análise de tabelas de conteúdos de manuais didáticos  

1.3 Apresentação dos conceitos “cultura” e “interculturalidade” 

1.4 Apresentação do “diário reflexivo” do curso 

  

2 Segundo encontro: Aspectos culturais e interculturais nas aulas de FLE 

2.1 Análise de tabelas de conteúdos de manuais em relação à abordagem didático-

metodológica dada nas atividades que possuem como temática os aspectos culturais  

2.2 Sensibilização ao desenvolvimento da competência intercultural 

2.3 Elaboração do diário reflexivo do curso: definição de intercultural 

  

3 Terceiro encontro: O gênero vlog como documento multimodal 
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3.1 Definição de gênero, do conceito de multimodalidade e do vlog como gênero oral 

multimodal 

3.2 O vlog como documento de compreensão oral: critérios de seleção e estratégias 

3.3 Atividades práticas: análise pré-pedagógica de vlogs 

3.4 Elaboração do diário reflexivo: estratégias de compreensão e identificação de aspectos 

interculturais em um documento autêntico multimodal 

  

4 Quarto encontro: Elaboração de unidades didáticas a partir de vlogs, considerando a 

abordagem intercultural 

4.1 Reflexão sobre os critérios a serem considerados ao escolher um documento 

multimodal, tendo em vista o desenvolvimento de um trabalho didático-metodológico 

seguindo a abordagem intercultural  

4.2 Discussão de critérios de seleção e estratégias para a compreensão dos vlogs na sala 

de aula 

4.3 Definição de “unidades didáticas” 

4.4 Diário reflexivo: reflexão sobre os critérios de escolha, as estratégias de compreensão 

e a organização e preparação de atividades, considerando como suporte didático um 

documento autêntico multimodal       Continua 

5 Quinto encontro: A cultura e a identidade: os estereótipos 

5.1 Desenvolvimento de uma unidade didática voltada à questão da identidade, tendo 

como suporte um vlog do YouTuber Norman 

5.2 Atividades práticas 

  

6 Sexto encontro: A cultura e a identidade: lembranças da infância 

6.1 Desenvolvimento de uma unidade didática voltada à questão da identidade, tendo 

como suporte um vlog do YouTuber Cyprien 

6.2 Atividades práticas 

  

7 Sétimo encontro: A cultura e os aspectos sociais 
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7.1 Desenvolvimento de uma unidade didática voltada à questão dos aspectos sociais, 

tendo como suporte um vlog do YouTuber Norman 

7.2 Atividades práticas 

  

8 Oitavo encontro: A cultura e os aspectos do cotidiano 

8.1 Desenvolvimento de uma unidade didática voltada à questão dos aspectos do 

cotidiano, tendo como suporte um vlog do YouTuber Norman  

8.2 Atividades práticas 

  

9 Nono encontro: Elaboração de um roteiro didático-metodológico para o 

desenvolvimento de competências interculturais 

  

10 Décimo encontro: Avaliação da competência intercultural em sala de aula 

10.1 Tópicos de avaliação:  é possível avaliar a competência intercultural? 

10.2 Retomada do diário reflexivo 

10.3 Avaliação da formação e fechamento do curso 

 

Avaliação 

A participação no curso e a realização das atividades propostas será considerada para a 

aprovação. 
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